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Замужем за моим сводным
братом-миллиардером

 
1 Уже женаты

 
– Ты уже замужем? – эхом разнёсся мужской голос по пре-

красно украшенному свадебному залу, полному гостей.
Натали Форд в своём белом подвенечном платье застыла

у алтаря. Её светло-карие глаза с недоверием смотрели на
документ в её руке – её собственное свидетельство о браке,
в котором говорилось, что она вышла замуж полтора года
назад.

Она посмотрела на потрясённого мужчину в чёрном ко-
стюме, стоявшего перед ней. Иван Браун, человек, за кото-
рого она должна была выйти замуж в ближайшие несколько
минут. После смерти матери Иван был единственным, кто
относился к ней по-человечески, тем, на кого она могла по-
ложиться в борьбе со своей жалкой семьёй.

– И-Иван, этот документ – подделка. Я никогда ни за кого
не выходила замуж. Я даже не знаю человека, указанного в
этом документе. Я никогда его не встречала и даже не слы-
шала его имени!

Айден Хэндрикс был ей незнаком.
Иван изучил подписи внизу документа.



 
 
 

– Но подпись твоя, – сказал он, и его взгляд был яростным.
– Я не знаю, кто мог подделать…
– Это ты её поставила. Ты это прекрасно знаешь.
Натали не могла этого отрицать; это действительно была

её подпись, и она не выглядела поддельной.
– Но свидетельство всё равно может быть поддельным, –

возразила она. Натали надеялась, что её будущий муж пове-
рит ей, но прежде чем он успел ответить, кто-то выхватил
документ из её руки – её бабушка, Сефина Форд, глава семьи
Форд. Она изучила документ и фыркнула.

– Ты смеешь называть государственный документ поддел-
кой?

– Бабушка…
Шлёп!
– Дрянь, ты такая же, как и твоя мать, – грязная и без-

нравственная, – выплюнула она и повернулась к своему сы-
ну. – Лучше бы ты тогда умерла вместе со своей матерью и
избавила нас от этого унижения.

Для Натали не было неожиданностью это слышать. Сефи-
на всегда ненавидела её, в то время как её сводную сестру
Бриену она любила. Натали всегда задавалась вопросом, по-
чему эта женщина так сильно её ненавидит, ведь в них обеих
текла её кровь.

–  Мама, успокойтесь,  – вмешалась Клара Смит, мачеха
Натали. – Мой брат Генри может помочь нам проверить, под-
дельный ли этот документ. В конце концов, он высокопостав-



 
 
 

ленный чиновник.
Мужчина средних лет в коричневом костюме, Генри

Смит, шагнул вперёд и взял документ у Клары. Все в свадеб-
ном зале затаили дыхание, ожидая его вердикта. Полные на-
дежды глаза Натали были устремлены на него – он был её
единственным шансом выбраться из этой кошмарной ситуа-
ции.

– Этот документ не подделка. Это действительно подлин-
ное свидетельство о браке для двух упомянутых в нём лю-
дей – Натали Форд и Айдена Хэндрикса, – наконец объявил
Генри.

Натали почувствовала, будто в неё снова ударила молния,
словно первоначального шока от того, что незнакомец при-
нёс этот документ прямо перед тем, как она собиралась об-
меняться клятвами с Иваном, было недостаточно.

– Этого не может быть, – отрицающе покачала она головой
и воскликнула:  – Дядя Генри, пожалуйста, проверьте ещё
раз.

Генри посмотрел на неё с разочарованием во взгляде. Он
спокойно ответил: «Если ты мне не доверяешь, можешь са-
ма пойти в бюро регистрации браков и перепроверить. Но
я уверен, что результат будет тот же». Он протянул ей доку-
мент и отошёл от алтаря.

Все взгляды в свадебном зале были устремлены на неё,
обвиняя её в мошенничестве и обмане.

Держа документ в дрожащих руках, Натали снова повер-



 
 
 

нулась к Ивану, который до сих пор не произнёс ни слова,
но его взгляд явно стал ненавидящим, обвиняющим её в из-
мене и предательстве.

– Иван, поверь мне. Я не…
– Правда прямо перед нами. Ты всё ещё смеешь это от-

рицать? – вмешалась её сводная сестра Бриена. Её ореховые
глаза сияли от удовлетворения при виде отчаяния Натали.
Она гордо стояла рядом с Иваном.

– Это не твоё дело, Бриена, – свирепо посмотрела на неё
Натали.

– Ты портишь репутацию нашей семьи своей ложью, так
что это и моё дело, – возразила Бриена, бросив взгляд на их
отца, который всё ещё выглядел ошеломлённым таким по-
воротом событий. – Ты опозорила отца перед всеми. Если
у тебя был другой мужчина и ты уже была замужем, зачем
ты причинила боль Ивану? Зачем ты спланировала эту сва-
дьбу? Чтобы причинить боль и унизить всех? Что ж, тебе это
удалось.

Она откинула свои длинные медовые волосы за плечо
и посмотрела на Ивана, её взгляд внезапно стал мягким и
грустным. – Я знаю, моя сестра причинила боль тебе и твоей
семье, Иван. Я прошу прощения от её имени.

Холодный взгляд Ивана оставался прикован к Натали,
прежде чем наконец обратиться к Бриене. – Ты не будешь
против стать моей женой?

Бриене показалось, что она ослышалась. Иван Браун,



 
 
 

мужчина, который всегда смотрел только на её сестру,
несмотря на все её усилия привлечь его внимание, внезапно
просил её стать его женой. Её мать, Клара Форд, почувство-
вала себя так, словно выиграла в лотерею, но сдержала свой
восторг.

– Иван… – позвала его Натали, но он её проигнорировал.
– О чём ты говоришь, Иван? – спросила Клара. – Я знаю,

Натали причинила тебе боль, но не стоит принимать реше-
ния сгоряча. Тебе следует успокоиться и сперва поговорить
со своими родителями.

– Мы не возражаем против решения нашего сына, – за-
явила Амелия Браун, мать Ивана, а её муж, Лукас Браун, со-
гласно кивнул.

Натали попыталась объясниться. – Мама, поверьте мне…
– Ни слова больше, Натали, – прервала её Амелия. – Я

никогда не была рада этому браку, но согласилась, потому
что Иван хотел жениться на тебе. Теперь он видит, что ты
за женщина, пока не стало слишком поздно, и я безмерно
счастлива. Мой сын заслуживает кого-то вроде Бриены, а не
такую дрянь, как ты.

Амелия подошла к Бриене и взяла её за руку. – Хочешь
стать моей невесткой, Бриена? – Её взгляд и тон были мяг-
кими, полная противоположность тому, как она говорила с
Натали.

Бриена посмотрела на свою бабушку, которая сказала: –
Мы знаем, что ты – ответственная дочь семьи Форд, и ты



 
 
 

примешь правильное решение.
Клара посмотрела на мужа.  – Джей, ты ничего не ска-

жешь?
Джей, чьи кулаки всё ещё были сжаты из-за Натали, слегка

расслабился. – Бриена, я соглашусь с твоим решением.
– Отец, – взмолилась Натали, чувствуя себя невидимкой

в свадебном зале, который предназначался для неё.
Джей Форд свирепо посмотрел на неё, стиснув зубы. – Я

с тобой разберусь позже.
Беспомощная, Натали ещё раз повернулась к Ивану.  –

Иван, я в последний раз говорю тебе, что ничего не знаю об
этом свидетельстве о браке. Я докажу всем, что невиновна, –
её взгляд стал решительным, а глаза заблестели от непроли-
тых слёз. – Но если ты не поверишь мне сейчас и унизишь
меня, женившись на Бриене, я никогда не приму тебя, даже
если ты будешь умолять меня об этом.

Иван уже собирался ответить, но Бриена взяла его за ру-
ку и заговорила вместо него. – И как ты собираешься это
доказывать, Натали? Чтобы зарегистрировать брак и полу-
чить это свидетельство, нужно лично явиться в бюро, предо-
ставить свои удостоверения личности, сфотографироваться
и подписать документ. Думаешь, это сделал твой клон?  –
усмехнулась Бриена.

– Кого ты пытаешься обмануть? Ивана, который безого-
ворочно любил тебя, несмотря на то, как жалко ты себя вела
все эти годы? Имей хоть каплю самосознания.



 
 
 

– Я знаю только одно: я невиновна, – повторила Натали, её
взгляд, устремлённый на Ивана, стал гневным. – Ты веришь
мне или нет?

Иван усмехнулся. – Я и не знал, что ты такая упрямая.
Вместо того чтобы признать, как ты меня предала и обма-
нула, ты смеешь мне угрожать. – Он подошёл к ней, впива-
ясь взглядом в её глаза. – Натали Форд, ты – самая большая
ошибка в моей жизни, и сейчас самое время её исправить.
Я выбираю твою сестру, а не тебя. Ты не заслуживаешь да-
же стоять передо мной в этот момент. Делай, что хочешь, но
одно я знаю точно: для меня ты теперь абсолютное ничто. –
Он повернулся к матери. – Дай мне кольцо.

Амелия протянула ему маленькую коробочку со свадеб-
ным кольцом, которое предназначалось для Натали. Иван
подошёл к Бриене, взял её за руку и надел кольцо ей на па-
лец.  – С этого дня ты – моя невеста. Я не хочу жениться
в этом свадебном зале, осквернённом присутствием твоей
сестры. Но я обещаю тебе великолепную свадьбу, которую
ты никогда не забудешь.

Широкая улыбка расплылась на губах Бриены. – Большое
спасибо, что выбрал меня, Иван. Я сделаю всё возможное,
чтобы быть идеальной женой и никогда тебя не подвести.

Все в зале поздравляли пару, а Джей Форд подошёл к На-
тали. – С сегодняшнего дня в моём доме тебе нет места. Я
не желаю тебя больше видеть. Я забуду, что у меня было две
дочери. Уходи и отправляйся к этому своему мужу и никогда



 
 
 

не возвращайся.
– Отец…
– Охрана, вышвырните её отсюда, – приказал Джей.
К ней подошли двое охранников. Они уже собирались

схватить её, но она подняла руку. – Не трудитесь.
Обведя взглядом весь зал, а затем посмотрев на свою так

называемую семью, в её глазах появился холодный блеск. –
Однажды я заставлю всех вас пожалеть об этом. – Она раз-
вернулась и ушла.



 
 
 

 
2 Твой муж – миллиардер

 
Перед свадебным залом остановилась машина, и из неё

выскочила девушка-блондинка лет двадцати пяти в корот-
ком персиковом платье и туфлях в тон.

– Я опаздываю на свадьбу. Нэт меня придушит. – Она по-
спешила к огромному свадебному залу и увидела, как из две-
рей выходит знакомая женщина в свадебном платье.

– Это Нэт? – Она ускорила шаг и позвала: – Нэт?
Натали, в голове которой царил хаос из мыслей и эмоций,

остановилась, услышав знакомый голос. Её полные слёз глаза
наконец сфокусировались на знакомой фигуре, стоявшей в
нескольких шагах от неё – её лучшей подруге, Миа.

– Почему ты не в свадебном зале? – Миа подошла к ней,
и её лицо стало встревоженным, когда она заметила мокрые
от слёз щёки Натали. – Всё в порядке, Нэт?

Натали покачала головой. «Ничего не в порядке». Слёзы,
которые она сдерживала, теперь хлынули потоком.

Миа обняла её. «Успокойся. Расскажи мне, что случи-
лось».

– Сначала увези меня отсюда. Я хочу уехать.
– А свадьба?
– Её не будет.
– Что?
– Пожалуйста, просто увези меня отсюда сначала.



 
 
 

– Хорошо.
В машине Миа подруги направились к ней в квартиру. По

дороге они не проронили ни слова. Натали сидела с закры-
тыми глазами, ей нужно было время, чтобы разобраться с
беспорядком в голове, сжимая в руках величайший шок в
своей жизни – свидетельство о браке.

Машина остановилась перед жилым домом – не элитным
и не лучшим в городе, но всё же роскошным. Миа, не же-
лая засыпать подругу вопросами, сначала отвела её наверх,
в свою квартиру. Натали вошла внутрь и рухнула на белый
мягкий диван, будто у неё закончились все силы.

–  Тебе стоит сначала привести себя в порядок и пере-
одеться во что-нибудь удобное, – предложила Миа. – А по-
том мы сможем поговорить…

В ответ Натали подняла руку и протянула подруге доку-
мент.

Миа взяла его и была шокирована, увидев, что это. – Нэт,
что это? Не говори мне, что это по-настоящему. Ты вышла
замуж и даже не сказала мне?

Натали посмотрела на подругу с усталым видом и издала
насмешливый и горький смешок. – Что и когда я должна бы-
ла тебе об этом рассказать? До сегодняшнего дня я и сама не
знала, что уже полтора года как замужняя женщина.

Натали объяснила всё, что произошло в свадебном зале,
повергнув подругу в шок.

После минутного молчания Миа снова пробежалась гла-



 
 
 

зами по документу. – Кто такой этот Айден Хэндрикс?
Натали пожала плечами. – Я не знаю.
– Это, должно быть, чей-то розыгрыш, а свидетельство –

подделка, – заключила Миа, наконец присаживаясь рядом с
Натали. – Твоя мачеха и её надоедливая дочь – это наверня-
ка их рук дело. Ты же знаешь, как упорно они пытались раз-
лучить тебя с Иваном и выдать за него Бриену.

– Хотела бы я, чтобы так и было, и я могла бы что-то из-
менить. Но это свидетельство настоящее. Мой дядя это под-
твердил, – объяснила Натали.

– Твой дядя мог быть с ними в сговоре, – сказала Миа. –
Нам всё равно стоит его проверить. Не может быть, чтобы
ты не знала о собственном замужестве!

В конце концов, Миа знала свою лучшую подругу. Натали
не была беспечным человеком. Со смерти матери она всегда
была настороже с людьми. Никто не мог обманом втянуть её
в брак, о котором она даже не подозревала.

– Ты права, – глубоко вздохнула Натали. – Мне остаётся
только надеяться, что это подделка, иначе… ты ведь мне ве-
ришь? Я бы не вышла замуж, не сказав тебе.

– Конечно, я тебе верю!
– Хотела бы я, чтобы и Иван мне поверил.
Миа разозлилась при упоминании его имени. – Не говори

об этом козле, который даже не попытался тебя понять и не
мог дождаться, чтобы связаться с какой-то шлюхой.

Натали нечего было на это ответить. Недоверие Ивана



 
 
 

действительно ранило её. – Забудь о нём. Сначала мне нужно
выяснить, кто такой этот Айден Хэндрикс и когда именно мы
поженились. Если это подделка, я сообщу ему, что на него
можно подать в суд за мошенничество. Если же это правда…

– Что ты будешь делать, если это правда? – спросила Миа.
–  Я придушу этого Айдена Хэндрикса за то, что он со

мной сделал, – процедила Натали сквозь зубы.
К сожалению, таинственного Айдена Хэндрикса найти

было почти невозможно.
Несмотря на многочасовые поиски в интернете, Натали и

Миа не смогли найти ни одного «Айдена Хэндрикса», кото-
рый бы соответствовал фотографии на свидетельстве о бра-
ке.

– Может, он бедный и неграмотный, поэтому его и нет
в сети, – проворчала Миа. – Твоя ужасная мачеха была бы
счастлива повесить на тебя кого-то вроде него, чтобы ты
страдала.

– Ты права, – Натали потёрла виски. – Давай на сегодня
закончим. Завтра я найму частного детектива. А сейчас я
просто хочу расслабиться. Посмотрим телевизор?

– Ты уверена? – спросила Миа, беспокоясь о душевном
состоянии Натали. – Твоя несостоявшаяся свадьба будет во
всех новостях.

– Что ещё они могут сказать обо мне, чего ещё не упомя-
нула моя «любящая» семья? – спросила Натали и включила
телевизор. – Хочу посмотреть, как бесстыдно они это обса-



 
 
 

сывают!
К их удивлению, в новостях говорили не о несостоявшей-

ся свадьбе Натали.
– Кто этот несчастный малый? Новость о нём даже громче

скандала, который ты устроила, – шутливо прокомментиро-
вала Миа.

– Не знаю. Давай посмотрим, – Натали оставалось только
молиться за этого беднягу.

В главной новости показывали сцену из аэропорта, где
репортёры пытались сфотографировать мужчину, выходив-
шего в сопровождении подчинённых. «Сын семьи Харпер,
Джастин Харпер, наконец-то вернулся в страну. Говорят, он
вернулся, чтобы возглавить Империю Харпер и занять место
своего отца, Джеймса Харпера».

– Погоди, что за… – внезапно воскликнула Натали. – По-
чему этот мужчина так похож на того, что в моём свидетель-
стве о браке? – Она посмотрела на Миа, которая была в не
меньшем шоке.

Миа взяла со стола свидетельство о браке и сравнила фо-
тографию с мужчиной на экране. – Нэт, это действительно
тот же самый мужчина.

Несколько мгновений обе смотрели друг на друга, не веря
своим глазам, а затем их головы, почти как у роботов, снова
повернулись к телевизору.

– Нээээт! – закричала Миа, нарушая тишину. – Твой муж
– миллиардер, а не бедный неграмотный придорожный бро-



 
 
 

дяга.
– Но у него другое имя, – заметила Натали. – В моём сви-

детельстве о браке указан Айден Хэндрикс, а этот мужчина
– Джастин Харпер. Не говоря уже о том, что, по их словам,
он возвращается в страну спустя десять лет, а я никогда не
выезжала из страны. К тому же моё свидетельство о браке
выдано в нашей стране. И что ещё важнее, оно всё ещё мо-
жет быть поддельным!

– Да, всё это важные моменты, но, Нэт, ты не думала, что
Айден Хэндрикс может быть его тайной личностью?

– Зачем бы ему это делать? – с усмешкой спросила Ната-
ли. – Он же не супергерой.

– Ладно, дай я объясню, что я слышала о Харперах от сво-
его отца по его деловым связям, – откашлялась Миа, словно
готовясь к большой речи.

– И что же?
–  Джеймс Харпер всегда прятал этого своего сына, как

драгоценное сокровище. До сих пор никто даже не знал,
как он выглядит. Поэтому сегодня все и носятся, чтобы его
сфотографировать. Может быть, просто может быть, чтобы
скрыть его, Джеймс Харпер создал ему другую личность.
Что, если Джастин Харпер и есть Айден Хэндрикс? – Она
взяла в руки свидетельство о браке.

– Посмотри на эту фотографию. Как они могут быть так
похожи внешне? Даже эта крошечная родинка слева на под-
бородке та же самая. Если это не он, то где-то у него должен



 
 
 

быть брат-близнец. В любом случае, это зацепка, которую мы
не можем упустить!

Натали молча обдумывала слова Миа. – Мне нужно с ним
встретиться. Твой отец может устроить мне встречу?



 
 
 

 
3 Джастин Харпер

 
Чёрный роскошный автомобиль выехал из аэропорта го-

рода Бэйфорд и плавно покатил по дороге. На заднем пас-
сажирском сиденье, откинувшись на спинку и закрыв глаза,
сидел красивый мужчина в чёрном костюме. Свет от проно-
сящихся мимо уличных фонарей, лившийся в окно автомо-
биля, отбрасывал мягкие блики на его усталое лицо. «Выяс-
ни, кто слил информацию о моём прибытии», – его глубо-
кий, властный голос эхом разнёсся по салону.

«Да, мистер Харпер, – ответил ассистент, взглянув на него
в зеркало заднего вида. – Новостями уже занялись. Сейчас
нет никаких ваших фотографий или видео. Однако с теми,
кто уже видел новость, мы ничего поделать не можем. Но
сейчас поздняя ночь, так что число увидевших должно быть
невелико».

Через полчаса автомобиль прибыл в элитный коттеджный
посёлок и въехал в ворота роскошного особняка. Водитель
вышел и открыл мужчине дверь. Когда он ступил на землю,
его приветствовал нежный голос.

«Джастин, ты наконец-то вернулся». К нему подошла по-
жилая женщина в простом, но элегантном платье до колен, с
тростью в руке. На её губах играла нежная улыбка.

Несмотря на усталость, он слегка улыбнулся. «Бабушка».
Она игриво огляделась. «Я не вижу здесь никакой бабуш-



 
 
 

ки».
«Джулия, – поправился он, – в такой поздний час тебе сле-

довало бы спать, а не ждать меня».
«Я не могла дождаться встречи с тобой, Джастин, – она

нежно обняла его. – Скажи, что ты не уезжаешь обратно».
«Не уезжаю, – заверил он её. – Где Отец?»
«Этот ворчливый паршивец в гостиной».
Они вошли в гостиную, где Джеймс Харпер с серьёзным

выражением лица смотрел новости. Его очки в золотой опра-
ве, сидевшие на переносице, придавали ему вид учёного.
Джеймс Харпер был одним из самых известных бизнесменов
в стране, главой богатейшей бизнес-империи.

Он посмотрел на вошедшего, который поприветствовал
его: «Отец».

Джеймс едва заметно кивнул. «Я видел новости. Хоть их
и удалили, так не может продолжаться. Что ты планируешь
делать?» Его голос был глубоким и властным, а лицо не вы-
ражало никаких особых эмоций.

Джулия нахмурилась. «Он только что вернулся домой по-
сле стольких лет, а ты, вместо того чтобы проявить заботу,
даже дома ведёшь себя как бизнесмен».

Джастин ободряюще взглянул на неё и повернулся к отцу.
«Я покажусь, когда придёт время. Я не хочу излишнего вни-
мания, пока мне нужно время, чтобы всё здесь уладить».

Джеймс в ответ лишь хмыкнул.
«Иди, освежись и спускайся к ужину. Я приготовила всё,



 
 
 

что ты любишь», – предложила Джулия.
Джастин поднялся в свою комнату – место, которое он в

последний раз видел почти пятнадцать лет назад. У него не
было много воспоминаний об этой комнате, так как он про-
вёл здесь всего несколько дней после того, как в десять лет
его приняли в семью Харпер, а затем отправили за границу.
Но всё в комнате выглядело по-прежнему, и всё необходи-
мое уже было приготовлено.

После того как семья из трёх человек поужинала вместе,
Джеймс удалился в свою комнату.

Как только Джеймс ушёл, Джулия с облегчением вздохну-
ла. «Джастин, пойдём со мной».

Джастин послушно последовал за ней в её комнату. Она
протянула ему папку. «Ты должен поехать в Имперский го-
род и привезти этого человека домой».

Озадаченный, он открыл папку и увидел фотографию мо-
лодой девушки в школьной форме, а затем прочитал инфор-
мацию о ней.

Натали Форд, возраст двадцать четыре года, дочь Карин
и Джея Форд, мать умерла, живёт с бабушкой и дедушкой,
отцом, мачехой и сестрой. Там была и другая дополнитель-
ная информация о ней, а также её последние фотографии,
которые Джастин быстро просмотрел, прежде чем закрыть
папку.

«Кто она? – спросил он. – Ты ведь не пытаешься снова
устроить мне свидание вслепую?»



 
 
 

«Не говори ерунды. Эта девушка – твоя сестра».
Джастин был ошеломлён. «Сестра? Как это возможно?»
«Она – биологическая дочь Джеймса, но он не знает о её

существовании».
На мгновение Джастин потерял дар речи, но затем услы-

шал, как пожилая женщина продолжила.
«Думаю, пришло время привезти её домой и рассказать о

ней Джеймсу. Я бы съездила за ней сама, но моё тело уже
не так здорово, как раньше. Ты единственный, кому я могу
доверить это задание». Она посмотрела на папку в его руках:
«Все подробности там. Детектив, который на меня работал,
собрал всю информацию. Ты можешь сделать это для меня,
Джастин?»

«Почему Отец не знает о её существовании? В этом нет
никакого смысла», – спросил Джастин, сбитый с толку, глядя
на фотографию своей предполагаемой сестры. Неужели его
бабушка впала в старческий маразм, или это какая-то новая
шутка? Он прищурился, пытаясь разглядеть, похожи ли её
черты на отцовские. «И почему ты не рассказала об этом От-
цу? Почему ты пытаешься сохранить это в тайне?»

На лице его бабушки отразилась боль.
«Я всё объясню, как только ты привезёшь её домой,  –

её полный надежды взгляд стал умоляющим. – Пожалуйста,
окажешь мне эту услугу, Джастин?»

«Конечно, окажу», – ответил Джастин.
Бабушка заботилась о нём с того самого момента, как его



 
 
 

усыновила семья Харпер, когда ему было около десяти лет.
Последние пятнадцать лет Джеймс и Джулия были его се-
мьёй. Было очень мало вещей, которые он не сделал бы для
них. «Но сначала я хочу проверить предоставленную инфор-
мацию. Мне нужно понять, что она за человек. Если она жад-
ная и нарушит покой в нашем доме, я не привезу её. Бабуш-
ка, ты не против?»

«Уверена, беспокоиться не о чем. Дочь Карин такая же,
как она. Она не может быть плохим человеком. Можешь до-
верять моему суждению», – уверенно сказала его бабушка.

Джастин едва удержался, чтобы не закатить глаза. «Джу-
лия, согласно этой папке, Карин Форд умерла, когда этой де-
вочке было едва семь лет. Сейчас ей за двадцать. За эти годы
многое могло случиться, так что прости мою осторожность».

Она вздохнула. «Я и забыла, ты такой же упрямый, как
Джеймс. Делай, что хочешь, но в конце концов я хочу, чтобы
дочь этой семьи вернулась на своё законное место».

«Я посмотрю, что можно сделать». Он с папкой в руках
повернулся, чтобы уйти. «Спокойной ночи, Джулия».

«Джастин, даже если она вернётся, твоё положение в се-
мье останется прежним, – заметила Джулия, глядя ему в спи-
ну. – Ты ведь это знаешь, правда?»

Джастин не обернулся, но ответил: «Это меня волнует
меньше всего, и ты это знаешь».

Джулия не могла этого отрицать; она знала, что за чело-
век Джастин. Она больше ничего не сказала и проводила его



 
 
 

взглядом.

Тем временем Натали направилась в ЗАГС, чтобы прове-
рить, подлинное ли свидетельство о браке.

«Мисс Форд, это свидетельство о браке действительно
подлинное», – сообщила ей сотрудница за столом, бросив на
неё странный взгляд.

Последняя надежда, за которую она цеплялась, оконча-
тельно рухнула. «Значит, я и правда замужем?» – пробормо-
тала она. Она снова повернулась к сотруднице. «Возможно
ли получить свидетельство о браке без присутствия одной из
сторон?»

«Категорически нет. Мы должны подтвердить личности
обеих сторон при их личном присутствии здесь».

«Вы можете проверить запись со дня моей свадьбы и по-
казать её мне?»

«Мисс, мы храним записи только за последние двенадцать
месяцев, а вы замужем уже полтора года. Боюсь, я не смогу
вам помочь».

«Значит, у меня нет другого выбора, кроме как найти это-
го моего мужа». Разочарованная, Натали покинула кабинет.

Как только она вышла, зазвонил её телефон. «Ты где?» –
услышала она сердитый голос своей бабушки.

В другое время Натали бы настояла, чтобы та говорила
повежливее, как она всегда и делала, но не сейчас. «Что ты
хочешь?»



 
 
 

«И это так ты со мной разговариваешь?»
Натали не хотелось спорить. «Зачем ты позвонила, Ба-

бушка?»
«Немедленно возвращайся домой и приведи с собой этого

своего бесполезного мужа», – приказала пожилая женщина.
«Как я уже говорила, я не знаю, кто он».
«Мне всё равно. Возвращайся домой с ним, или я выбро-

шу на улицу все вещи, принадлежавшие твоей матери!»



 
 
 

 
4 Ни единого шанса

 
Когда Сефина повесила трубку, Клара спросила: "Она

приедет, мать?"
Сефина кивнула. "Да. Посмотрим, за кого она вышла за-

муж".
"Бабушка, я помню имя её мужа, – вмешалась Бриена. – Я

поискала о нём информацию, и с таким именем нет никого
особенного. Все – обычные мужчины. Значит, она вышла не
за кого-то важного, а просто за случайного человека".

"Тем лучше. Так нам будет легче прибрать к рукам всю
компанию".

"Иван тоже будет здесь".
"Зачем ты его позвала? – спросила Клара. – Чтобы под-

держивать свой хороший имидж, тебе не следует показывать
ему наши семейные конфликты".

"Мать, я хочу, чтобы он увидел, насколько жалка женщи-
на, которую он любит, и что она была для нас сплошной про-
блемой".

"Поступай как знаешь", – одобрительно сказала Сефина.
Натали приехала в особняк Фордов на такси. Едва она во-

шла в огромные кованые ворота, как её заметили слуги и
принялись сплетничать шёпотом, но она не обратила на них
никакого внимания.

Если бы не связанные с этим домом воспоминания о ма-



 
 
 

тери, она бы никогда больше не переступила его порог. Эти
люди сослали её в глушь, чтобы заставить страдать и жить
в полной зависимости от их милости. После смерти матери
эта так называемая семья видела в ней лишь бельмо на глазу.
Единственной причиной, по которой она их терпела, было
то, что она всё ещё считала их семьёй.

Войдя в гостиную, Натали увидела, что вся семья уже жда-
ла её.

"Где твой муж?" – спросила Сефина, переведя взгляд на
дверь за спиной Натали.

"Он не приехал", – безучастно ответила Натали.
Сефина смерила её холодным, нетерпеливым взглядом.

"Разве я не говорила тебе привести и его тоже?"
"А разве я не говорила, что не знаю его?" – Натали сохра-

няла спокойствие, словно слова бабушки больше не могли её
задеть. Воспоминание о том, как прошлой ночью они все хо-
тели вышвырнуть её, не задумываясь, куда она пойдёт в тем-
ноте, и не проявив ни капли доверия или милосердия, было
ещё свежо в её памяти. С неё было довольно.

Пожилая женщина раздражённо вздохнула. "Он настоль-
ко жалок, что ты не хочешь нам его показывать?"

"Можно и так сказать".
У Натали не было желания спорить. Они всё равно бы ей

не поверили. Всё, чего она хотела, – это собрать свои немно-
гочисленные вещи и уйти.

"Даже после того, что ты натворила, у тебя нет ни кап-



 
 
 

ли стыда, так?" – спросила Сефина, поднимаясь. "Я думала,
что, сослав тебя на долгие годы в глушь, я научу тебя вести
себя, но, похоже, ты стала только хуже".

Натали не отступила, от неё так и веяло упрямством и
непокорством. "Вы только сейчас это поняли, когда прошло
уже два года с тех пор, как я вернулась из той дыры?"

Трость в руке Сефины глухо стукнула о пол – символ её
власти над семьёй. "Я отправила тебя туда, чтобы избавить
от этого упрямства, такого же, как у твоей матери. Но, похо-
же, пяти лет оказалось недостаточно".

Натали ухмыльнулась и подошла к пожилой женщине
ближе, её высокая фигура отбросила тень на невысокую ба-
бушку, напоминая о Каррин. У дочери и матери была общая
незримая властная сила, которая, казалось, текла в их крови
и становилась лишь сильнее, когда их загоняли в угол. Имен-
но это Сефина ненавидела больше всего, так как не могла их
контролировать.

Увидев ненависть в глазах Сефины, Натали спросила:
"Что? Хотите снова отправить меня туда?"

Несколько лет назад они отправили её в глушь, где царили
нищета и преступность, предоставив её самой себе. Благода-
ря их пренебрежению и тому, что они не следили за ней, она
давно оттуда сбежала и нашла место побезопаснее. Только
она знала, что ей пришлось вынести, чтобы выжить и вер-
нуться домой.

В глазах Сефины появился злой огонёк. "Думаешь, я не



 
 
 

смогу?"
"Попробуйте", – не отступая, бросила вызов Натали.
"Натали, и это так ты разговариваешь с бабушкой?" – от-

читал её отец. "Лучше бы ты умерла вместе со своей мате-
рью".

Натали посмотрела на него. Его слова воскресили в па-
мяти тот день, когда она беспомощно наблюдала, как на её
глазах умирает мать, а этот мужчина не почувствовал ров-
ным счётом ничего от потери жены. Она всегда задавалась
вопросом, действительно ли он её отец, и является ли она
вообще дочерью в этой семье. Они всегда благоволили Бри-
ене, а к ней относились как к занозе. Но у неё не было при-
чин сомневаться в своём происхождении; её мать была не из
тех женщин, что, будучи замужем, могли завести ребёнка от
другого.

Натали фыркнула. "Отправив меня на годы в захолустье,
вы ожидаете, что у меня будут хорошие манеры? Надо было
оставить меня дома, чтобы я им научилась, но тогда…" – она
насмешливо хмыкнула. – "Чему бы я научилась дома? Как
соблазнять мужчину, который принадлежит другой женщи-
не, как соблазнила вас ваша любовница и как сейчас посту-
пает ваша дочь".

"Как ты смеешь так говорить о моей матери?" – вскочила
Бриена. Гнев отразился на её лице, как и на лицах всех при-
сутствующих.

"Кажется, ты не расслышала, но я упомянула и тебя то-



 
 
 

же", – парировала Натали. – "В конце концов, ты дочь лю-
бовницы. Чего ещё от тебя ожидать?"

Бриена ринулась к ней, замахнувшись, чтобы ударить, но
Натали перехватила её руку. "Не в этот раз, милочка. С меня
хватит". С этими словами Натали оттолкнула её, и Бриена
упала на пол.

Все были в шоке от такой перемены в Натали, которая
осмелилась дать отпор Бриене. Они привыкли, что Натали
легко сдаётся, и не знали, что всё это время она терпела их
поведение, лишь бы жить спокойно.

Пока все бросились утешать Бриену, Натали, безразлич-
ная к их внезапной нежности к её сводной сестре, поднялась
в свою комнату, чтобы собрать вещи.

Через некоторое время Натали вернулась с небольшим че-
моданом и, ни на кого не глядя, направилась к двери.

"Подожди", – окликнула её Сефина.
Натали бросила на неё ленивый взгляд и услышала: "Сна-

чала подпиши эти бумаги".
Натали была в замешательстве, не понимая, что они хотят,

чтобы она подписала. "Я подпишу их, если это означает, что
с этого момента я не буду иметь с вами ничего общего и мы
станем друг другу чужими людьми".

"Хочешь разорвать с нами отношения? Конечно. Подпи-
ши эти бумаги, и я исполню твоё желание".

Натали подошла к столу и взяла папку. Это было согла-
шение о передаче акций. Половина из тридцати процентов



 
 
 

акций компании её матери, которыми она владела, должна
была быть переписана на имя Бриены. Натали не могла по-
верить в их наглость и гадала, откуда у них взялась уверен-
ность, что она это подпишет.

Она швырнула папку на стол и яростно посмотрела на Се-
фину. "Чёрта с два. Можете и не мечтать!"



 
 
 

 
5 Я по-настоящему замужем

 
– Ты должна это подписать. Ты забыла, что месяц назад

мы договорились, что после твоего замужества ты передашь
половину своих акций на имя Бриены? – потребовала Сефи-
на, её тон был резким и непреклонным.

– Месяц назад? – Натали сделала вид, что задумалась. –
Хм, припоминаю. Вы сказали, что если позволите мне выйти
замуж за Ивана, то после свадьбы я должна буду передать
половину своих акций Бриене.

– Тогда подписывай, – потребовала Сефина.
– Г-жа Форд, кажется, с возрастом вы перестали понимать

прямой смысл слов, – ответила Натали. – Речь шла о заму-
жестве с Иваном. Но я не вышла замуж за Ивана, так что это
не считается. Во-вторых, если речь идёт просто о моём за-
мужестве, то, согласно моему свидетельству о браке, я заму-
жем уже полтора года, поэтому слова, сказанные «после мо-
его замужества», недействительны. Надеюсь, до вас дошло.

– Я знала, что с тобой будет не так просто, – усмехнулась
Сефина. – Но ты не уйдёшь отсюда, пока сегодня же не под-
пишешь эти бумаги.

В гостиную вошли трое охранников и заблокировали
главную дверь.

Натали повернулась к Сефине. – Советую вам отпустить
меня.



 
 
 

– А я советую тебе подписать, – высокомерно ответила
Сефина.

Натали вздохнула и всё равно пошла вперёд.
– Думаешь, раз ты Форд, эти охранники тебя не тронут?

Не забывай, они слушаются меня, – повысила голос Сефина,
раздосадованная упрямством Натали.

–  Мне вот интересно, они думают, что смогут остано-
вить меня только потому, что я одна из вас, жалких, бесхре-
бетных Фордов? – Натали остановилась в нескольких шагах
от охранников, отпустила ручку чемодана и посмотрела на
них. – Вы дадите мне пройти, или мне самой найти выход?

– Чего вы ждёте? Тащите её сюда и заставьте подписать
эти бумаги, – взревела Сефина. Охранники двинулись к На-
тали. И когда все уже жалели её за упрямство, случилось
нечто неожиданное, что повергло всех в шок. Меньше чем
за минуту Натали уложила всех троих охранников, которые
даже не смогли до неё дотронуться. В комнате воцарилась
тишина, и у всех на уме был один вопрос:

Когда она успела научиться боевым искусствам?
Натали стряхнула руки и повернулась к Сефине. – Дума-

ете, я выжила в той адской дыре, куда вы меня сослали, все
эти годы гоняя мух?

Ошеломлённая Сефина могла лишь смотреть на Натали,
которая теперь казалась совершенно другим человеком. Как
они могли упустить эту её сторону?

– Натали, сегодня ты перешла все границы, – гневно вос-



 
 
 

кликнул Джей Форд. – Если ты уйдёшь из этого дома, не под-
писав эти бумаги, тебе больше никогда не позволят вернуть-
ся.

Она свирепо посмотрела на отца. – До сих пор я считала
всех вас своей семьёй, и поэтому была готова съехать, чтобы
сохранить мир, оставив этот дом, который принадлежит мо-
ей матери. Но больше нет. Наслаждайтесь своим недолгим
пребыванием здесь, а я скоро заберу то, что принадлежит
мне по праву.

– Что здесь происходит? – в гостиную вошёл мужчина и
оглядел сцену, заметив троих охранников, которые, хромая,
уходили прочь. Он услышал последние слова Натали, в ко-
торых она угрожала своей семье.

Бриена, всё ещё со слезами на глазах, бросилась к нему,
жалобно плача. – Иван, Натали сказала, что я тебя соблаз-
няю. Поверь мне… я никогда… – Она задохнулась от слёз.

Иван вытер её слёзы, позволяя ей припасть к его груди. Он
не оттолкнул её. – Я знаю, что ты этого не делала, Бриена, –
сказал он, свирепо глядя на Натали. – Обижая Бриену, ты
меня не вернёшь, так что перестань её донимать. Скоро она
станет моей женой. Если ты посмеешь обидеть её ещё раз, я
тебя не пощажу.

Хотя его слова ранили её, Натали сохраняла спокойствие.
Иван был причиной, по которой она выжила все те годы в

том опасном месте. Он был единственным, кто поддерживал
с ней связь, уверяя, что всё будет хорошо и что он позабо-



 
 
 

тится о ней, когда она вернётся. Он сдержал слово. Когда она
вернулась, он заботился о ней и проявлял свою любовь. Его
забота и любовь заставили её влюбиться в него, и она реши-
ла выйти за него замуж, когда он сделал ей предложение.

Более того, она считала, что ранила его и подорвала его
доверие своим неожиданным замужеством. Хотя она ничего
не делала намеренно и сама была в шоке, она не могла ви-
нить его за то, что он ей не доверяет. Любой мужчина почув-
ствовал бы себя обманутым.

– Понятно, – ответила Натали и вышла из дома с чемода-
ном в руке и болью в сердце.

На парковке Натали увидела свою машину. Среди всех
припаркованных там роскошных автомобилей у неё была са-
мая простая и обычная модель, которую она купила на соб-
ственные деньги и никогда не стеснялась на ней ездить.

Натали вернулась домой к Мие, где та с нетерпением её
ждала. Как только Натали вошла, Миа бросилась к ней, вы-
хватила у неё чемодан и спросила: – Нэт, скажи мне, что это
свидетельство – подделка.

– Оно не поддельное.  – Натали беспомощно на неё по-
смотрела.  – Я действительно замужем за этим Эйденом
Хендриксом.

– Ты всё хорошенько проверила? – спросила Миа, следуя
за Натали в гостиную.

– Проверила, и ничто не изменит того факта, что я заму-
жем, – ответила Натали, садясь на диван, необычно спокой-



 
 
 

ная.
Миа посмотрела на неё. – Подожди минутку, Нэт. – Она

поспешила закрыть окна в квартире, а затем вытащила что-
то из комода.

В следующее мгновение квартиру огласили гневные кри-
ки Натали. Миа уже заткнула уши наушниками и с облегче-
нием вздохнула: «Как раз вовремя». Не обращая внимания
на свою раздосадованную и кричащую подругу, Миа пошла
на кухню, налила в стакан холодной воды и достала упаков-
ку мороженого. Она вернулась в гостиную. – Три… два…
один… – Натали перестала кричать.

Лицо Натали было красным, волосы растрёпаны, и она тя-
жело дышала. Миа протянула ей стакан воды, который На-
тали быстро взяла и осушила. – Твой любимый вкус, – про-
тянула ей Миа упаковку с мороженым. Натали взяла его и
начала есть, а Миа села рядом с ней.

Когда Натали успокоилась, Миа спросила: – Что теперь
собираешься делать?

Натали воткнула ложку в мороженое, словно это был нож,
с убийственным выражением лица. – Я убью этого Эйдена
Хендрикса. – Она вытащила ложку и снова её воткнула. –
Этот негодяй, подонок… – продолжала она ругаться, исполь-
зуя все известные ей бранные слова.



 
 
 

 
6 Её образ откровенно хуже

 
Тем временем в отдельном кабинете одного из роскошных

ресторанов Имперского города…
Апчхи! Апчхи!
– Похоже, кто-то тебя проклинает, Джастин, – сказал пла-

тиновый блондин, сидевший напротив него за обеденным
столом. – Определённо женщина.

Роуэн Лоусон, близкий друг Джастина и сын влиятельной
семьи Лоусон, был известен своим остроумием и обаянием.
Семья Лоусон входила в четвёрку самых могущественных
семей Имперского города. Роуэн и Джастин вместе учились
за границей, но, в отличие от Джастина, Роуэн вернулся до-
мой, чтобы управлять семейным бизнесом.

Джастин приехал в Имперский город по поручению своей
бабушки – найти женщину.

Проигнорировав замечание Роуэна, Джастин сосредото-
чился на папке в своих руках. С его точёными чертами лица
и сногсшибательной внешностью Джастин излучал неоспо-
римую ауру благородства и элегантности. Он закрыл папку
и передал её своему внимательному помощнику, Ноа, кото-
рый стоял рядом.

– Как можно скорее добудь мне всю возможную инфор-
мацию о ней, – приказал Джастин.

Ноа принял папку. – Да, г-н Харпер.



 
 
 

– О ней? – воскликнул Роуэн, его любопытство было за-
дето. – Кто эта «она»?

Джастин повернулся к нему с напряжённым взглядом. –
Ты живёшь в этом городе, так что должен знать о дочери се-
мьи Форд, Натали Форд. Расскажи мне всё, что знаешь о ней.

– Что на тебя нашло, что ты заинтересовался такой жен-
щиной, как она? – выражение лица Роуэна ясно показывало
его презрение к Натали.

Джастин поднял бровь. – Что ты имеешь в виду под «такой
женщиной, как она»?

– Ты что, новостей не читаешь? Сам посмотри, – нетерпе-
ливо бросил Роуэн, словно эта тема была ниже его достоин-
ства. – Если она тебя хоть как-то интересует, забудь! Она та
ещё смутьянка!

– Я видел новости. Но ты был знаком с ней лично, чтобы
так о ней говорить? – Натали принадлежала к известной в
городе семье и, как любая дочь из богатой семьи, была пред-
метом сплетен.

– Нет, и, честно говоря, знать её не хочу, – Роуэн состро-
ил гримасу отвращения. – Её репутация в элитных кругах не
просто плохая, она отвратительная. Этот Иван Браун… не
знаю, что он в ней нашёл, что захотел на ней жениться, но в
итоге она его жестоко разыграла, – Роуэн насмешливо хмык-
нул. – Уже замужем, а всё ещё пытается выйти за другого.
Интересно, из чего она сделана, чтобы быть такой ужасной.
Жаль её семью, что у них такая дочь. Неудивительно, что они



 
 
 

отослали её на годы, но, к сожалению, она не изменилась.
Джастин молчал. До сих пор он не услышал о ней ни од-

ного хорошего слова и задавался вопросом, не разочаруется
ли его бабушка. Но он всё равно хотел лично встретиться с
Натали, прежде чем принимать какие-либо решения.

– Мы так давно не виделись, а говорим об этой занозе, –
сказал Роуэн, пытаясь сменить тему. – Давай лучше о тебе.
Я так рад, что ты будешь вести дела из этого города, а не из
Бэйфорда. Сможем наверстать упущенное. Я сообщу Сету и
Нейтану тоже.

Джастин что-то промычал в ответ, его мысли всё ещё бы-
ли заняты этим делом. Если эта девушка так плоха, как гла-
сят слухи, то ради бабушки ему нужно превратить её в по-
слушную и утончённую особу. У него было много способов
превратить даже дьявола в покорного пса, не говоря уже об
одной упрямой, избалованной девчонке.

– Теперь ты займёшь пост глобального генерального ди-
ректора империи Харпер, и тебе будет трудно не появляться
на публике в нашей собственной стране. Когда ты планиру-
ешь раскрыть свою личность? – спросил Роуэн.

– Пока нет. Как только я улажу несколько важных дел.
– Хорошо.
–
Когда Натали полностью успокоилась и пришла в себя,

Миа спросила: – Что ты собираешься делать с работой? Всё
ещё будешь работать на Браунс?



 
 
 

–  Я уволюсь после того, как закончу текущий проект.
Неправильно бросать его в последний момент.

– То есть ты всё ещё хочешь работать с этим козлом Ива-
ном, который не проявил к тебе ни капли доверия, хотя знал
тебя столько лет и утверждал, что любит?

– Миа, любой мужчина разозлится, увидев, что любимая
им женщина уже замужем. Он, должно быть, почувствовал
себя преданным. Да кто вообще поверит, что я замужем и
даже не знала об этом?

– Ты всё ещё доверяешь этому придурку, да? – выругалась
Миа себе под нос. – Говорю тебе, он не станет медлить, что-
бы от тебя избавиться, забыв всё, что ты сделала для него и
его компании за эти годы.

– Он так не поступит. Он умеет разделять личные и про-
фессиональные отношения. Он знает, что я нужна компании.

В этот момент у Натали зазвонил телефон. Это был звонок
из её офиса.

Миа посмотрела на экран телефона. – Они знают, что слу-
чилось вчера, и им не терпится позвать тебя обратно на ра-
боту… или, лучше сказать, чтобы поиздеваться и оскорбить
тебя.

– Это моё место работы, и я в любом случае должна явить-
ся. – Натали ответила на звонок и услышала голос: – Мисс
Форд, вас просят явиться в офис.

– Скоро буду, – сказала она и повесила трубку.
– Натали, я думаю, тебе стоит уволиться.



 
 
 

– Решу, когда доберусь туда, – ответила Натали, быстро
поправляя платье, причёску и макияж, а затем ушла.

Белый, обычный автомобиль остановился на парковке
«Браун Индастриз». Натали вышла из него и увидела, как
мимо проехал и припарковался неподалёку знакомый крас-
ный автомобиль класса люкс. Решив избежать неприятно-
стей, она направилась к лифту и стала ждать его прибытия.

– Нэт, – позвал её приятный голос. Рядом с ней, ожидая
лифт, стояла женщина.

– Мы не настолько близки, чтобы ты называла меня моим
прозвищем, – холодно ответила Натали, глядя на сестру, ко-
торая не сдвинулась бы с места, пока на неё не обратят вни-
мания.

Бриена всегда вела себя как идеальная леди. Она была
красива, носила дорогие дизайнерские платья и вела себя
мило со всеми, заслужив звание одной из самых желанных
молодых леди среди элиты. Сегодня на ней был бежевый
тренч, а её каштановые локоны спадали на плечи, подчёрки-
вая её утончённые черты. Её сверкающие глаза и гладкая ко-
жа, каждое нахмуривание и улыбка источали элегантность.
В отличие от неё, Натали всегда носила профессиональную,
подходящую для работы одежду, что стало привычкой даже
в повседневной жизни.

Натали, несомненно, была красива, но она постоянно но-
сила одну и ту же одежду и придерживалась одной и той же
причёски. Это был тот случай, когда даже самая красивая



 
 
 

женщина может выглядеть невзрачно, если не прилагает уси-
лий, чтобы нарядиться, и сосредотачивается исключительно
на работе.

– Несмотря ни на что, ты моя сестра, Натали, – мягко про-
изнесла Бриена.  – Я всегда буду о тебе заботиться. Я всю
ночь не спала, беспокоясь о тебе. Сегодня утром, когда ты
вернулась домой…

– Избавь меня от этого театра, – прервала её Натали. –
Тебе стоило бы подумать о карьере актрисы.

Лифт прибыл, и Натали вошла внутрь, а за ней последо-
вала Бриена. Натали нажала кнопку семнадцатого этажа и
отошла в сторону.

На губах Бриены появилась лёгкая ухмылка. – Нажмёшь
для меня тридцатый этаж?

– Я смотрю, руки у тебя на месте, – безразлично ответи-
ла Натали, зная, чего пытается добиться Бриена. Тридцатый
этаж был личным пространством Ивана, куда никому не раз-
решалось входить без его разрешения.

– Неважно, – Бриена сама нажала кнопку. – Знаю, тебе,
должно быть, больно видеть, что Иван пускает меня в своё
личное пространство.

Натали не ответила, сосредоточившись на подъёме лифта.
Слова Бриены были призваны спровоцировать её, но Натали
давно научилась не доставлять ей удовольствия своей реак-
цией.

Её безразличие всегда раздражало Бриену, и на этот раз



 
 
 

она не собиралась сдаваться, особенно теперь, когда у неё
наконец-то появилось то, что могло по-настоящему ранить
Натали.

– Кстати, сколько раз ты там была? Что вы там делали? Я
спрашиваю, чтобы знать, чем там можно заняться…

Двери лифта открылись на семнадцатом этаже, где распо-
лагался отдел исследований и разработок. Натали вышла и,
обернувшись, посмотрела на Бриену. Её взгляд был холод-
ным, а губы изогнулись в насмешливой улыбке. – Тебе стоит
задать эти вопросы своему жениху. Возможно, тебе понра-
вится услышать от него, чем именно мы там занимались.



 
 
 

 
7 Отставка

 
Натали шла в свой кабинет, игнорируя удивлённые и на-

смешливые взгляды коллег. Она слышала их шёпот, шутки
в свой адрес, но сохраняла самообладание и шла с той же
гордостью, что и всегда.

Узнав о её приходе, к ней поспешил менеджер. «Мисс
Форд, вас просят пройти в переговорную. Все руководители
ждут вас».

Для Натали, как для главы отдела исследований и разра-
боток, присутствовать на совещаниях с руководством не бы-
ло чем-то необычным.

Она вошла в переговорную и, пройдя мимо руководите-
лей, направилась к своему месту. Они поздоровались с ней:
кто-то – неформально, кто-то – официально, но все – с ува-
жением. Несмотря на то, что произошло накануне, они не
могли придраться к трудовой этике или профессионализму
Натали.

Два года назад, когда «Браун Индастриз» переживала
трудные времена и инвесторы уходили, именно Натали по-
могла Ивану переломить ситуацию. Она создала новый пар-
фюм, который произвёл фурор на рынке и до сих пор оста-
ётся самым продаваемым продуктом «Браунс». Будучи ис-
кусным парфюмером, за последние два года Натали созда-
ла множество успешных ароматов, выведя «Браунс» в число



 
 
 

ведущих компаний отрасли.
Натали села на своё место, и вскоре появился Иван, а ря-

дом с ним Бриена. Его взгляд встретился со взглядом На-
тали, но он быстро отвёл глаза, словно не мог на неё смот-
реть. Он по-джентльменски отодвинул стул для Бриены, де-
монстрируя её статус в своей жизни, а затем сел на своё ме-
сто во главе стола.

Бриена насмешливо улыбнулась, но Натали проигнориро-
вала её, начав вместо этого что-то машинально рисовать в
своём блокноте. Присутствие Бриены, несомненно, измени-
ло повестку дня совещания. Хотя Бриена была известной пи-
анисткой, она также утверждала, что является парфюмером
– хорошо воспитанной дочерью из семьи Форд со множе-
ством талантов. Неудивительно, если сегодня её должность
отдадут Бриене.

Иван сидел на своём месте с ничего не выражающим ли-
цом, его равнодушный взгляд скользнул по Натали. Увидев,
что она невозмутима и сосредоточена на своём блокноте, в
его глазах промелькнуло недовольство.

– Мистер Браун, – позвал ассистент Ивана, выводя его из
задумчивости. Тот откашлялся и встал.

Все, включая Натали, обратили на него внимание.
– Позвольте представить вам всем мою невесту, мисс Бри-

ену. Уверен, вы все её знаете.
Все кивнули, признавая её известность как пианистки.
– Присутствие мисс Бриены означает, что она собирается



 
 
 

стать лицом продукции нашей компании? – поинтересовался
один из руководителей.

– Да, но у неё будет ещё более важная роль. – Его взгляд
скользнул по Натали, и он продолжил: – С сегодняшнего дня,
помимо того, что мисс Бриена станет послом нашего брен-
да, она будет ведущим парфюмером и директором отдела ис-
следований и разработок. Она будет подчиняться непосред-
ственно мне.

Как и все остальные, Натали на мгновение удивилась, но
тут же на её лицо вернулось обычное спокойствие. Лёгкая
усмешка тронула её губы, выдавая нотку сарказма.

Кем был ведущий парфюмер и директор отдела исследо-
ваний и разработок? Натали. Значит, её должность отдавали
Бриене. Иван явно мстил за то, что произошло на их свадьбе!

Натали думала, что ради компании он будет разделять
личное и профессиональное, но она ошиблась. Впрочем, что
она могла поделать, если кто-то настойчиво роет себе моги-
лу?

–  Мистер Браун, вы ведь не серьёзно?  – спросил один
из руководителей. – Надеюсь, на ваше решение не повлия-
ли личные причины? Мисс Натали исключительно хорошо
управляла отделом, и мы ценим её способности. Никто не
знает этот отдел лучше, чем она.

– Я согласен с тем, чтобы мисс Бриена представляла на-
шу продукцию, но назначение её на руководящую должность
неубедительно, – сказал один из руководителей. – У нас мно-



 
 
 

го способных сотрудников, ожидающих повышения. Отда-
вать эту должность напрямую мисс Бриене – несправедливо.

Другие руководители тоже начали высказывать свои со-
мнения.

– Я принял решение и знаю, что мы о нём не пожалеем, –
твёрдо ответил Иван.

В этот момент высказался другой руководитель: «Я под-
держиваю решение Мистера Брауна, потому что знаю, что
мисс Бриена – способный парфюмер. Кто-нибудь из вас слы-
шал имя Арома? Это мисс Бриена».

Услышав это, Натали удивлённо посмотрела на Бриену и
увидела, что сестра отводит взгляд.

Бриена слегка улыбнулась и произнесла: «Не стоит об
этом. Это просто моё хобби, чтобы скоротать время».

Все слышали о таинственном парфюмере по имени Аро-
ма, и, узнав, что это Бриена, у них не осталось причин воз-
ражать против решения Ивана.

Руководитель, вставший на сторону Бриены, заговорил
снова: «С одной стороны, у нас есть искусный парфюмер
Арома, а с другой – мисс Натали, которую шесть лет назад
дисквалифицировали на международном конкурсе за плаги-
ат и даже отчислили из учебного заведения».

Лицо Натали побледнело. Она крепко сжала руки. Плаги-
ат, отчисление – её жизнь была почти разрушена.

Руководитель, казалось, был доволен реакцией Натали и
обменялся самодовольной улыбкой с Бриеной. Они сплани-



 
 
 

ровали это вместе.
– Я даже слышал, что она украла работу не у кого-нибудь,

а у мисс Бриены, своей собственной сестры, – добавил руко-
водитель.

– Замолчи! – рявкнул Иван, обрывая его. Хотя в данный
момент он ненавидел Натали, те трудные дни в её жизни бы-
ли мучительны, и Иван был рядом с ней. Несмотря на свой
гнев, он не мог заставить себя бередить её старые раны. Всё,
чего он хотел, – это причинить ей такую же боль, какую она
причинила ему, и именно поэтому он предпочёл сблизиться
с Бриеной.

Руководитель замолчал – его дело было сделано. Бриена
тоже хранила молчание, её выражение лица было торжеству-
ющим, но сдержанным.

Иван повернулся к Натали, и после мгновения тишины
его низкий голос донёсся до слуха потрясённой Натали. «На-
тали, ты долгое время управляла этим отделом, и, должно
быть, это было нелегко для тебя. Бриена разделит твою но-
шу, а ты будешь работать под её началом в качестве замести-
теля директора. Она здесь новичок и ей понадобится твоя
помощь. Хотя твою должность упразднили, ты всё равно…»

– Ха! – саркастический смех Натали прервал его, заставив
всех посмотреть на её холодное лицо, полное насмешки над
Иваном.

– Мистер Иван, по какой причине меня лишают должно-
сти? Это из-за того, что произошло на нашей свадьбе?



 
 
 

Иван предпочёл не отвечать. Натали закрыла блокнот и
встала. «Вы лишили меня должности либо без причины, ли-
бо по личным мотивам, которые не должны касаться бизне-
са. И вы ещё хотите, чтобы я опекала вашу невесту и помо-
гала ей управлять отделом исследований и разработок. Это
же одна сплошная головная боль для меня! Какое вы имеете
право указывать мне, что делать с моей работой?»

От её холодных слов в переговорной воцарилась тишина.
– Я принял решение, – наконец нарушил тишину Иван,

глядя прямо в её холодные, гневные глаза.
– Можете принимать своё решение. Я и не планировала

здесь оставаться, но из чувства ответственности за свою ра-
боту хотела закончить текущий проект. Но, похоже, в этом
нет необходимости. Сегодня я пришлю вам заявление об
увольнении. Можете найти кого-нибудь другого, чтобы нян-
читься с вашей невестой. Я ухожу.

Услышав это, среди руководителей началась паника, и они
стали уговаривать её передумать. Опыт и способности имели
значение, и они знали, что Натали – ценный специалист. Они
не хотели думать о личной вражде между ней и Иваном. Они
просто хотели удержать способного сотрудника.

Иван тоже был удивлён, и не будет ошибкой сказать, что
немного запаниковал. Он привык к покорности и понима-
нию Натали в компании. Если он согласится её отпустить, он
был уверен, что у компании будут проблемы.

– Натали, ты должна понять моё решение…



 
 
 

– Мне не нужно ничьих решений понимать. Я всё решила
для себя, и моё решение окончательное, – прервала она его,
её слова и взгляд были полны решимости.

– Ты не можешь вот так уйти, – снова заговорил он.
– Уверена, что могу. Не припомню, чтобы я подписыва-

ла какой-либо трудовой договор с компанией при приёме на
работу, так что не пытайтесь меня удержать, – она окинула
всех взглядом. – Всего наилучшего отделу исследований и
разработок в надёжных руках мисс Бриены. – Она вышла,
хлопнув за собой дверью переговорной.



 
 
 

 
8 Сжигая её старания

 
В зале заседаний царил хаос, ведь никто не ожидал тако-

го исхода. Никто из руководителей не хотел, чтобы Натали
покидала компанию. Они не были рады назначению Брие-
ны ценой потери Натали. Их недовольные взгляды говорили
Бриене, что если бы не она, Натали бы не ушла. В их глазах
читались гнев и осуждение. Даже Иван сидел на своём месте
необычайно тихо, словно жалея о своём решении.

Видя это, Бриена внутри тряслась от гнева, но изо всех
сил старалась сохранять самообладание.

– Я поговорю с ней, – заверила остальных Бриена и поспе-
шила за Натали, которая направилась в свой кабинет, что-
бы собрать вещи. Войдя в кабинет и закрыв за собой дверь,
Бриена заговорила. – Каково это, когда отказываются от то-
го, над чем ты так долго работала?

Натали продолжала собирать свои вещи, складывая их в
коробку. – Ничего нового для меня, да и для тебя в этом не
должно быть ничего особенного. В конце концов, ты, должно
быть, привыкла отбирать у меня то, чем я пользовалась, и
присваивать себе.

– Ты права, но в этот раз всё гораздо веселее, – сказала
Бриена, и на её губах появилась злобная усмешка. – Не толь-
ко твой мужчина, но и то, над чем ты так усердно трудилась
последние годы, теперь станет моим. Вся работа, которую ты



 
 
 

здесь проделала, будет носить моё имя.
– Конечно, можешь забирать то, что я тебе оставлю, – от-

ветила Натали. Затем она вытащила все папки из своего шка-
фа и сложила их стопкой на пол. – Это все формулы духов,
которые я разрабатывала годами. Здесь даже те, от которых
я отказалась.

– Молодец, что спокойно отдаёшь их мне, – усмехнулась
Бриена, её взгляд был торжествующим.

Натали проигнорировала её и достала бутылку дорогого
вина – подарок от клиента, который она никогда не решалась
выпить из-за его высокой стоимости. Она хранила его в сво-
ём кабинете как экспонат. Открыв крышку, она вылила всё
вино на папки, полностью пропитав их. Воздух наполнился
запахом алкоголя.

– Ты что, с ума сошла? – воскликнула Бриена, пытаясь
остановить её, но Натали оттолкнула её в сторону. Она до-
стала зажигалку и одним быстрым движением подожгла все
папки. Пламя быстро охватило бумаги, и огонь отразился в
решительных глазах Натали.

Увидев переполох у кабинета Натали, Иван бросился ту-
да, не обращая внимания на уже собравшихся и шумевших
сотрудников.

Как только он вошёл в комнату, Бриена тут же вцепилась
в его руку.

– Иван! Смотри! Она нас поджигает! – закричала она ис-
пуганным голосом. Рот Ивана открылся, когда он увидел



 
 
 

огонь на столе Натали, который с каждой секундой становил-
ся всё сильнее. Воздух начал наполняться дымом.

Они не могли видеть печали в глазах Натали, когда она
смотрела, как годы упорного труда превращаются в пепел,
осознавая, что сделала это она сама. Она закрыла глаза и глу-
боко вздохнула, успокаивая свои эмоции. Было душеразди-
рающе вот так терять дело всей своей жизни, но она предпо-
чла бы уничтожить его, чем позволить ему попасть в грязные
руки Бриены.

Кроме того, она была уверена в собственных способно-
стях. В отличие от Бриены, Натали не нуждалась в помощи,
когда дело касалось идей для парфюма. Если она однажды
достигла высот, то сможет сделать это снова.

– Какого чёрта ты наделала? – потребовал ответа Иван,
свирепо глядя на Натали, которая стояла ближе к горящим
папкам с суровым выражением лица.

Натали оторвала взгляд от пламени, чтобы встретить сер-
дитый взгляд Ивана. Её холодный взгляд был настолько пу-
гающим, что Иван инстинктивно отступил на шаг.

– Даю твоей невесте возможность потрудиться, а не пола-
гаться на чужие усилия. – Она повернулась к Бриене, и её гу-
бы скривились в насмешливой улыбке. – Всего наилучшего,
дорогая сестра. Надеюсь, ты используешь этот шанс, чтобы
показать всем, на что ты действительно способна.

Бриена гневно посмотрела на неё, осознавая, что вся ра-
бота Натали исчезла, и теперь у неё не осталось ничего, что



 
 
 

можно было бы выдать за своё. Она знала, насколько ценной
была работа Натали для её собственного восхождения, но те-
перь всё превратилось в пепел – сценарий, которого она не
предвидела. Ей нужно было найти выход из этой передряги.

Натали прошла мимо них, чтобы покинуть кабинет, но
Иван схватил её за руку.

– Отпусти, – холодно потребовала Натали.
Иван сжал её руку сильнее, его взгляд был яростным. –

Тебе обязательно было так поступать? Тебе плевать на ком-
панию, и ты даже пошла на то, чтобы рисковать жизнями
всех, устроив пожар в офисе. А что, если…

– А что, если что, Иван? – ледяным голосом перебила его
Натали. – Что, если твоей драгоценной невесте придётся на-
чинать с нуля, как и мне? Что, если все увидят, на что она
способна на самом деле, без моей работы, которая её поддер-
живала? Ты прав, мне больше нет дела до этой компании. Ты
об этом позаботился. Это место может сгореть дотла вместе
с тобой. А теперь отпусти мою руку.

Натали выдернула руку и отступила, чтобы сохранить ди-
станцию с Иваном. Её лицо выражало безразличие и на-
смешку. – Это моя работа, и я имею право делать с ней всё,
что захочу, – сказала она, взглянув на потолок. – Противо-
пожарная система в твоём офисе ведь не для галочки, вер-
но? – Как только она закончила говорить, сработала пожар-
ная сигнализация и включились спринклеры, окатив водой
всех в кабинете.



 
 
 

Натали слегка усмехнулась и повернулась, чтобы уйти,
шагая с прямой спиной и высоко поднятой головой. Тем
временем воздух наполнился криками и визгами от неожи-
данности: все пытались укрыться от воды, но с переменным
успехом.

Иван смотрел ей вслед, внезапно почувствовав нервоз-
ность. Уверенная походка Натали пугала, и он на мгновение
задумался, не совершает ли он ошибку, отпуская её. Натали
внесла огромный вклад в его компанию, и не было никакой
гарантии, что Бриена сможет достичь её уровня.

Но, с другой стороны, это была не его вина. Это Натали
солгала ему, выставила его дураком на его же свадьбе. Одна
только мысль об этом заставляла его кровь кипеть.

Тем временем Бриена отпустила Ивана и опустилась на
колени на пол перед сгоревшими папками, отчаянно ища
хоть что-то уцелевшее. Но ничего не осталось. «Чёрт. Чёрт!»

Иван посмотрел на неё. – Ты что делаешь?
Нерешительно она обернулась, чтобы посмотреть на него,

её нижняя губа дрожала от отчаяния, а в уголках глаз нача-
ли собираться слёзы. С промокшими от спринклеров воло-
сами и одеждой она была похожа не столько на наследницу,
сколько на жалкую мокрую крысу.

– Иван, она сожгла работу, которая принадлежит компа-
нии, – слёзы покатились по её щекам. – Это… Это всё из-
за меня. Я не смогла вовремя её остановить. Я… Мне вооб-
ще не следовало приходить в компанию. Я только доставила



 
 
 

тебе проблем.
Она ожидала, что Иван подойдёт и утешит её, но…
– Это её работа, и она не была запатентована на имя ком-

пании,  – сообщил он, не имея ни малейшего желания ви-
нить в этом Натали, как и утешать Бриену. Для него это бы-
ло неважно. – У нас есть ты, знаменитый парфюмер Арома.
Ты ведь можешь создать новые, не так ли? Иначе я бы тебя
не нанял.

Бриена была ошеломлена его безразличием к её слезам и
эмоциям, что дало ей понять: Иван ничего к ней не чувству-
ет. Он просто использовал её, чтобы причинить боль Натали.
Её кулаки крепко сжались, так что нежные костяшки паль-
цев покраснели, а в глазах сверкнула решимость заполучить
этого мужчину целиком и полностью.



 
 
 

 
9 На поиски Джастина

 
Натали вернулась в дом Мии, её одежда и волосы промок-

ли до нитки.
– Боже мой, Нэт, что случилось? – воскликнула Миа, уви-

дев Натали в таком виде. – Они издевались над тобой?
Натали вошла в дом, качая головой. «Издевались надо

мной? Пусть только помечтают», – она повесила ключ от ма-
шины на крючок и пошла в свою комнату. Пока она пере-
одевалась в свежую одежду, она всё объяснила Мии, которая
последовала за ней и уселась на стул.

– Ты молодец, – голос Мии был полон восхищения. – Те-
перь ты можешь работать на меня, так ведь? Ты бросила по-
другу, чтобы работать на этого придурка Ивана, но теперь
тебе придётся работать на меня.

Хотя Миа была из богатой семьи, она была полна реши-
мости построить собственную косметическую компанию, не
полагаясь на их помощь. Как и Натали, она предпочитала
рассчитывать на собственные силы.

– Ладно, – усталым тоном согласилась Натали, и Миа тут
же подпрыгнула от восторга и крепко её обняла.

– Отпусти, – нахмурилась Натали, чувствуя, что задыха-
ется.

Миа отпустила её, сияя от счастья: «Раз уж ты согласилась
работать со мной, у меня для тебя хорошие новости».



 
 
 

– Ничто не будет хорошей новостью, пока я не поймаю
этого придурка Эйдена Хендрикса и не выбью из него всю
дурь, – лениво заметила Натали, плюхаясь на кровать. Она
чувствовала себя измотанной из-за утомительных утренних
событий.

– Что ж, тот другой придурок в твоей жизни, похоже, в го-
роде, – серьёзным голосом сказала Миа. – Эйден Хендрикс,
то есть, Джастин Харпер, в Имперском городе.

– Что? – Натали внезапно почувствовала, как по её те-
лу пронёсся прилив энергии, и вскочила с кровати. – Скажи
мне, где он. Я немедленно к нему поеду. – Ей не терпелось
разгадать тайну своего брака.

– Подруга, успокойся, – голос Мии был мягким. – Он не
тот, с кем можно встретиться, просто потому что тебе так
захотелось. Никто не знает о его приезде в Имперский го-
род. Просто мой отец близок с Джеймсом Харпером, вот он
и узнал, и случайно рассказал моему брату, который будет
вести здесь дела с Харперами. В данный момент никто не
знает, где он.

– Если он такой крутой бизнесмен, то я уверена, что он
типичный ублюдок-трудоголик и, должно быть, уже поехал
прямо в офис работать, – сказала Натали, готовая уйти. – Я
поеду в его офис.

– А ты знаешь, где?..
–  А кто не знает, где находится штаб-квартира Группы

Харпер?  – Натали не стала ждать ни мгновения, схватила



 
 
 

ключи от машины и вышла из дома.
Штаб-квартира Группы Харпер располагалась в центре

города среди массивных, знаковых небоскрёбов, демонстри-
ровавших непомерное богатство группы. Хотя их основной
бизнес был основан в городе Бэйфорд, они переносили свою
базу в Имперский город, где новый Генеральный директор
Группы Харпер был готов вступить в должность.

Натали вошла в здание штаб-квартиры и подошла к стой-
ке регистрации, за которой сидели две безупречно одетые и
элегантные администратора.

– Чем я могу вам помочь, мисс? – спросила одна из них,
одарив Натали приятной, приветливой улыбкой.

– Я хочу встретиться с мистером Джастином Харпером, –
прямо, без колебаний заявила Натали, как будто имела на
это полное право.

Администратор с недоумением посмотрела на неё. «Мисс,
вы, должно быть, ошибаетесь. Мистера Харпера здесь нет».

– Тогда где я могу его найти? – спросила Натали.
Администратор покачала головой. «Нет, я имею в ви-

ду…»
– Подождите! – прервала её другой администратор. Она

что-то прошептала первой и показала экран своего мобиль-
ного телефона, отчего выражение лица первой девушки из-
менилось.

– Позволь мне с ней разобраться, – прошептала она, и пер-
вая администратор согласилась.



 
 
 

Затем вторая администратор, смерив Натали осуждаю-
щим взглядом, продолжила: «Мисс, могу я узнать ваше имя,
пожалуйста?»

Натали догадывалась, в чём дело, но оставалась невозму-
тимой. Учитывая, какой жалкой была её жизнь в прошлом,
она привыкла к таким взглядам и они её не задевали.

– Натали Форд, – ответила она.
Два администратора переглянулись. Вторая начала, и на

её губах заиграла насмешливая ухмылка: «Так это вы, мисс,
та самая скандально известная невеста из нашумевших но-
востей, которая предала своего жениха. Натали Форд?» Её
голос был достаточно громким, чтобы несколько человек во-
круг отчётливо его услышали.

Все обернулись посмотреть на Натали, и в зоне ресепшена
раздался гул перешёптываний.

Невозмутимая Натали окинула её скучающим взглядом.
«Да, я та самая Натали Форд. Если я удовлетворила ваше
любопытство, может, вы наконец ответите на мой вопрос?»

– Мисс, мистера Харпера здесь нет, – всё так же вежли-
во ответила первая администратор, пытаясь разрешить си-
туацию мирно. Но вторая тут же вмешалась: «Даже если бы
он был здесь, мы бы не позволили такой женщине, как вы,
встретиться с ним. Кто знает, чего доброго, ещё скажете, что
он ваш муж».

– А что, если так и скажу? – спросила Натали. Её тон был
спокойным и собранным, а ясные глаза с уверенностью смот-



 
 
 

рели на обеих, почти заставляя их поверить, что она говорит
правду.

– Мисс, здесь много корпоративных офисов, и вы може-
те попробовать этот трюк с богатыми наследниками других
семей, но мистер Харпер вам просто не по зубам. Если вы
закончили, пожалуйста, уходите по-тихому, иначе нам при-
дётся вызвать охрану, – презрительно предупредила вторая
администратор.

Натали почувствовала приступ раздражения. Она всего
лишь хотела один раз встретиться с Джастином Харпером,
но почему казалось, будто она просит о чём-то невозмож-
ном? Ей захотелось швырнуть свидетельство о браке прямо
в лицо администратору, чтобы та заткнулась, но она забыла
взять с собой сумку.

– Мисс, поверьте мне, мистера Харпера здесь нет, – веж-
ливо сказала первая администратор, исполняя свою роль хо-
рошего сотрудника ресепшена.

Натали видела, что та не лжёт. «Хорошо, я вернусь зав-
тра», – сказала она и ушла.

–-
Тем временем в президентском люксе одного из роскош-

ных отелей.
Джастин был занят работой, когда его ассистент, Ноа,

принёс ему кофе.
– Как продвигается расследование? – спросил Джастин,

почувствовав, что Ноа вошёл в кабинет.



 
 
 

– Наши люди работают над этим. К завтрашнему утру у
нас будут все подробности, – сообщил Ноа, ставя чашку с
кофе на стол.

В этот момент у Ноа зазвонил телефон, и он, казалось,
удивился тому, что услышал. Джастин заметил перемену в
выражении его лица и спросил: «В чём дело?»

– Мистер Харпер, сегодня в главный офис приходила жен-
щина и искала вас, – ответил Ноа, и по его виду было ясно,
что это ещё не всё.

Джастин удивился. «Но никто не знает, что я в Имперском
городе. Кто эта женщина?»

– Её зовут Натали Форд, – ответил Ноа, наблюдая за реак-
цией Джастина, которая оказалась такой же удивлённой, как
и его собственная.

– Ты уверен?
– Да. Мне сейчас пришлют видео. Мы сможем увидеть, та

ли это Натали Форд, которую мы ищем.
Ноа получил электронное письмо и открыл его на планше-

те. Он протянул его Джастину, сам тоже глядя на экран. На
видео они увидели знакомое лицо женщины, которую иска-
ли. Запись запечатлела весь разговор Натали с администра-
торами.

Глубокие глаза Джастина были прикованы к ней, он вни-
мательно её изучал. То, как она говорила и вела себя, пока-
зывало, что она уверена в цели своего визита. Несмотря на
то, что администраторы насмехались над ней из-за недавнего



 
 
 

скандала, она оставалась невозмутимой, сосредоточившись
исключительно на своей задаче. Она производила впечатле-
ние женщины, которая знает себе цену и не позволит другим
себя задирать.

Теперь вопрос был в том, почему она его искала и как
узнала, что он в городе? Уж точно не потому, что он на са-
мом деле был её мужем. Но то, что она сама вышла на связь,
упрощало ему жизнь; теперь ему не нужно было её искать.

Уголок его губ приподнялся, когда он услышал послед-
нюю фразу, которую она сказала администратору.

«Я вернусь завтра».
Джастин повернулся к Ноа. «Завтра приведи её прямо ко

мне».
– Да, мистер Харпер.



 
 
 

 
10 Встреча с Джастином Харпером

 
На следующее утро после завтрака Ноа передал Джасти-

ну всю информацию о Натали. Джастин просматривал план-
шет, внимательно вчитываясь в каждую деталь, чтобы лучше
узнать Натали перед их встречей.

Натали Форд, старшая дочь семьи Форд. Её мать погиб-
ла в результате несчастного случая, когда Натали было семь
лет. Её отец, Джей Форд, привёл домой свою любовницу Кла-
ру вместе с её дочерью Бриеной, которая была на несколько
месяцев младше Натали. После смерти матери Натали ста-
ла для семьи сущим наказанием и возненавидела мачеху и
сводную сестру. На первом курсе университета её обвинили
в плагиате во время конкурса по созданию парфюма, заявив,
что она украла работу своей сводной сестры Бриены, и от-
числили из учебного заведения. Она несколько раз пыталась
навредить Бриене и часто подвергалась наказаниям со сто-
роны семьи.

В том же году Натали попыталась навредить Бриене,
устроив аварию прямо перед важным фортепианным кон-
курсом, что едва не стоило Бриене карьеры пианистки. Что-
бы наказать её, семья отправила семнадцатилетнюю Натали
в далёкий город Зайрос Сити – место, полное опасностей, су-
щий ад на земле. Семья Форд не оказала ей никакой финан-
совой поддержки, предоставив ей выживать самостоятельно,



 
 
 

а скорее – оставив её там умирать.
– Где информация о её пяти годах в Зайросе? – спросил

Джастин, которому было любопытно, как она там выжила.
– Прошу прощения, г-н Харпер. Даже с нашими лучши-

ми источниками мы не смогли получить никакой информа-
ции о жизни г-жи Форд там. Городом Ксирос правят мафи-
озные кланы, и посторонним трудно проникнуть туда, чтобы
добыть сведения, – сказал Ноа с сожалением, что провалил
это задание.

Джастин читал дальше. Натали вернулась домой два года
назад и начала работать с Иваном Брауном в его компании.
Учитывая её отношения с семьёй, он понимал, почему она
не работала в компании своих родных.

Он был весьма удивлён, прочитав о достижениях Натали в
столь юном возрасте: она в одиночку руководила отделом ис-
следований и разработок в качестве директора и даже созда-
ла для компании самые продаваемые духи, что спасло фир-
му от банкротства.

– Кажется, она весьма талантлива,  – пробормотал Джа-
стин.

– Мисс Форд уволилась с работы и покинула компанию, –
сообщил Ноа Джастину, прежде чем тот перелистнул стра-
ницу.

– Уволилась? – удивлённо переспросил Джастин. Он про-
чёл следующую страницу и понял, что её должность отдали
Бриене, которая теперь была невестой Ивана. – Какой идиот.



 
 
 

– Г-н Браун? – спросил Ноа.
– Тот, кто не может отделить личное от профессиональ-

ного и теряет такой ценный актив для компании – не кто
иной, как идиот, – прокомментировал Джастин, явно при-
знавая вклад Натали и её преданность работе.

– Есть какие-нибудь данные о том, за кого она вышла за-
муж? – спросил Джастин.

Ноа слегка запнулся, так как ему тоже не удалось собрать
эту информацию.  – Говорят, этого человека зовут Айден
Хэндрикс, но мы не смогли ничего о нём найти, словно кто-
то намеренно скрывает всё, что с ним связано, или будто это-
го человека и вовсе не существует, – объяснил Ноа. – Но мы
изо всех сил стараемся это выяснить.

Выражение лица Джастина изменилось – эта ситуация по-
казалась ему странной.

– У нас есть видеозапись из её кабинета, сделанная в день
её увольнения, – предложил Ноа, пытаясь компенсировать
недостающую информацию. Он включил видео для Джасти-
на.

На записи не было видно самого кабинета Натали, но от-
крывался вид снаружи через стеклянные стены. Внутри она
поджигала какую-то папку. Позже можно было услышать её
разговор с Бриеной и Иваном, прежде чем весь этаж залило
водой из спринклеров, а Натали вышла из своего кабинета с
победным видом.

Джастин и Ноа были ошеломлены её действиями. Она



 
 
 

устроила пожар в кабинете и ушла с высоко поднятой голо-
вой, без малейших колебаний!

Джастин почему-то начал верить своим чувствам по от-
ношению к Натали, наблюдая за ней на видео с ресепшена.
Она была чем-то большим, чем показывала другим.

Отложив планшет в сторону, Джастин спросил: – Есть но-
вости о её местонахождении?

– Г-жа Форд остановилась в квартире своей подруги по-
сле того, как её выгнали из дома. Она сейчас едет в главный
офис. Наши люди ждут её у офисного здания. Они привезут
её сюда.

Натали подъехала к главному офису «Харпер Груп». Как
только она вышла из машины, к ней подошёл мужчина в тём-
ном костюме. – Г-жа Натали Форд?

Закрыв дверцу, Натали повернулась к мужчине. – Да?
– Я здесь, чтобы отвезти вас к г-ну Джастину Харперу, –

вежливо сообщил мужчина.
Она внимательно его оглядела. Его внешность и манеры

говорили о том, что он работает на кого-то влиятельного, но
она смотрела на него с подозрением. – Откуда вы знаете, что
я приехала на встречу?

Мужчина сохранял спокойствие. – Г-на Харпера извести-
ли, что г-жа Форд желает с ним встретиться, поэтому он по-
слал меня лично вас к нему доставить.

Хоть сомнения и остались, она согласилась. – Хорошо.
– Прошу, следуйте за мной. – Мужчина подвёл её к чёр-



 
 
 

ному автомобилю класса люкс и открыл перед ней дверцу.
Несмотря на колебания, она всё же села внутрь, цепляясь за
надежду наконец-то встретиться с этим человеком.

Машина остановилась у расположенного неподалёку рос-
кошного отеля, где остановился Джастин. Мужчина провёл
Натали в президентский люкс на верхнем этаже отеля. Они
вошли в номер, где в гостиной на диване её ждал мужчина.
Он сидел, закинув ногу на ногу, положив руку на подлокот-
ник, с невозмутимым и спокойным выражением лица.

– Г-жа Форд, прошу, присаживайтесь, – велел мужчина,
который её привёл, стоя в стороне.

Натали села в кресло напротив мужчины, в замешатель-
стве глядя на него. Это был не Джастин Харпер. Она огляде-
ла комнату в надежде увидеть того, с кем должна была встре-
титься.

– Г-жа Форд, вы меня искали? – спросил мужчина.
– Нет. Я искала г-на Джастина Харпера, – тут же ответила

она, начиная раздражаться. – Вы не он, так что прекратите
этот спектакль и перестаньте тратить моё время.

– На каком основании вы это утверждаете? – Голос муж-
чины почти не изменился, но Натали почувствовала, что он
пытается сохранить спокойствие. – За такое оскорбление я
мог бы вас арестовать!

Натали закатила глаза, не обращая внимания на его угро-
зу. Она встала и угрожающе нависла над ним: – Если это ка-
кой-то розыгрыш, то знайте: я неплохо владею смешанными



 
 
 

единоборствами и не боюсь пустить в ход кулаки!



 
 
 

 
11 Я не твой муж

 
– С чего вы взяли, что я не Джастин Харпер? Вы меня

раньше видели? – спросил мужчина, его глаза расширились
от удивления.

– Даже если бы я его не видела, я бы поняла, что вы – это
не он, – уверенно ответила Натали.

– Могу я узнать, как?
Она посмотрела ему в глаза и ответила: – Причин много,

но вот самая важная: вы не похожи на того, кто чувствует
себя хозяином всего мира. Однако вы похожи на того, кто
работает на такого человека – на кого-то достаточно важно-
го, чтобы осмелиться выдать себя за него.

Мужчина был ошеломлён её ответом, но сохранял спо-
койствие, пока не получит приказ от своего босса.

– Тогда, может, я похож на того, кто владеет миром? –
прервал их разговор глубокий и властный голос.

Натали повернула голову налево и увидела высокого муж-
чину в дорогом чёрном костюме, который стоял в дверях
другой комнаты и смотрел прямо на неё. Глубоко посажен-
ные глаза, длинные изогнутые брови и тонкие губы придава-
ли ему величавый, благородный вид. Благодаря своим рез-
ким чертам лица и сногсшибательной внешности он излучал
неоспоримую ауру аристократизма и элегантности, просто
стоя на месте.



 
 
 

Джастин Харпер.
На мгновение ей показалось, что это сон. Она наконец-то

встретила мужчину, чья фотография была в её свидетельстве
о браке. Мужчина подошёл к дивану, чтобы сесть на своё ме-
сто. Ноа освободил место для Джастина и встал сбоку от ди-
вана, вновь приняв на себя роль внимательного ассистента.

Натали же было трудно отвести взгляд от этого мужчины,
и она провожала его глазами, пока он не сел напротив неё.
Его глубокий взгляд встретился с её застывшим. Он припод-
нял бровь, удивлённый тем, как смело она на него смотрит,
не говоря ни слова.

Опомнившись, Натали почувствовала себя неловко, взя-
ла со стола стакан с водой и сделала несколько глотков. Она
чувствовала на себе его пронзительный взгляд, и внезапно
его присутствие показалось ей подавляющим. Он ничего не
сказал, но от него исходила аура, которая заставляла других
чувствовать давление и молчать. Было ли это потому, что он
мог быть её мужем, или он просто был из тех людей, что из-
лучают такую внушительную ауру?

– Надеюсь, теперь вы не откажетесь ответить на вопрос,
который ранее задал мой ассистент, – начал Джастин. – За-
чем вы меня ищете, г-жа Форд?

Она откашлялась, ставя стакан с водой на стол. – Г-н Хар-
пер, я Натали Форд…

– Я смотрю и читаю новости, – перебил её Джастин, да-
вая понять, что ему известно о скандальных новостях, свя-



 
 
 

занных с ней. – Должен сказать, вы довольно знамениты.
От его слов она почувствовала приступ раздражения.

Именно этот человек был виновен в её последнем скандале,
а теперь притворялся невеждой. – Я бы с удовольствием за-
душила того, кто сделал меня печально известной.

– Мысли о причинении себе вреда могут быть признаком
психологических проблем, г-жа Форд, – заметил Джастин,
приподняв бровь.

Её брови сошлись на переносице от подступающего гнева
на его слова. Он, по сути, обвинял её в сложившейся ситуа-
ции, намекая, что не имеет к этому никакого отношения! Ей
хотелось закричать, что здесь жертва – она.

Джастин отчётливо чувствовал её гнев и с удовольствием
продолжал её провоцировать. – Г-жа Форд, похоже, я пер-
вый, кто диагностировал у вас потенциальные психологиче-
ские проблемы. Но я уверен, что не последний.

Натали действительно захотелось задушить этого мужчи-
ну. Он выводил из себя не только своим всемогущим видом,
но и словами.

«Спокойно, Нэт. Гнев тебе не поможет. Это не Ксирос».
Она глубоко вздохнула, чтобы успокоиться, прежде чем

начать: – Г-н Харпер, у вас есть другая личность, помимо
той, которой вы владеете сейчас?

– Нет? – донёсся до её ушей его глубокий, властный голос.
Она наблюдала за выражением его лица и чувствовала, что
он не лжёт. Но с другой стороны, люди в деловом мире умеют



 
 
 

скрывать свои истинные мысли.
– У вас случайно нет брата-близнеца, г-н Харпер?
– Нет.
– Вы знаете человека по имени Айден Хэндрикс?
– Нет.
Натали открыла сумку и достала документ. Она положила

его на стол. – Может быть, это освежит вашу память.
Ноа взял документ и передал его Джастину. Из любопыт-

ства Джастин взглянул на него и испытал сильнейший шок в
своей жизни. Мужчина, за которого, как говорят, вышла за-
муж его новообретённая сводная сестра, выглядел в точно-
сти как он.

Если бы не другое имя, написанное на документе, он мог
бы подумать, что это он, и был бы ещё больше раздосадован,
увидев, что женился на своей сводной сестре.

Если бы не другое имя, он, возможно, разорвал бы этот
документ на месте.

Джастин сдержал эмоции и сделал вид, что это его не за-
тронуло. Он вернул документ Ноа, чтобы тот отдал его Ната-
ли. Ноа наконец заглянул в него и был шокирован не мень-
ше Джастина. Он не мог не переводить взгляд с Джастина на
фотографию в документе. Сколько бы он ни пытался найти
различие, у него не получалось, и он спросил себя: «Неуже-
ли у него действительно есть пропавший брат-близнец?»

– Г-жа Форд, могу я поинтересоваться, с какой целью вы
хотели со мной встретиться? – спросил Джастин, его голос



 
 
 

звучал спокойно и сдержанно.
–  Полагаю, вы достаточно умны, чтобы это понять, г-н

Харпер, – сказала она, поворачиваясь к Ноа. – Господин ас-
систент, можете пойти и проверить подлинность этого сви-
детельства о браке, прежде чем ваш босс обвинит меня в
подделке.

Ноа посмотрел на Джастина, и тот согласно кивнул. Ноа
немедленно ушёл, понимая, что им нужно проверить под-
линность документа со своей стороны. Трудно было пове-
рить, что где-то существует человек, выглядящий в точно-
сти как Джастин. Даже если не ради Натали, им нужно было
провести расследование ради безопасности самого Джасти-
на. Учитывая положение Джастина, иметь где-то двойника
было небезопасно.

Джастин повернулся к Натали. – Так вы думаете, что я
ваш муж? – спросил он, чувствуя всю нелепость ситуации,
ведь женщина перед ним была его сводной сестрой. Однако
ему нужно было скрывать их истинные отношения от неё,
пока он не узнает её получше и не убедится, что ею не движет
жадность.

– Увидев это свидетельство о браке, любой здравомысля-
щий человек сделал бы такое же предположение, – ответила
она.

– Но я вынужден вас разочаровать: я не Айден Хэндрикс
и не ваш муж.



 
 
 

 
12 Их собственные планы

 
Натали подняла бровь, глядя на то, каким вызывающе

спокойным казался Джастин. Внешне он выглядел собран-
ным, но она чувствовала, что он скрывает свои эмоции и яв-
но потрясён.

– Вы боитесь, что если признаетесь, я потребую долю ва-
шего огромного состояния, г-н Харпер?

Джастин насмешливо усмехнулся. – Сколько вы хотите?
Я могу дать вам это в качестве компенсации из жалости за
ваше разочарование тем, что я не оказался вашим мужем.

Натали фыркнула.  – Можете оставить своё богатство в
кармане своего дорогого костюма, г-н Харпер. Всё, что мне
нужно, – это правда.

– Я уже сказал вам правду. Я не Айден Хэндрикс.
Некоторое время Натали молча смотрела на него. Их

упрямые взгляды скрестились, и никто не желал уступать.
Она поняла, что сегодня не получит от него желаемого от-
вета. Говорит он правду или нет, рано или поздно она это
выяснит.

Она встала. – В таком случае, я вас покину. Не забудьте
вернуть мне тот документ. Вы, должно быть, уже навели обо
мне справки и знаете, где я живу.

Не дожидаясь ответа, она развернулась и ушла.
–



 
 
 

Через полчаса вернулся Ноа. – Г-н Харпер, это свидетель-
ство о браке подлинное, – сказал он, кладя документ на стол
перед Джастином, который был поглощён работой.

Джастин не удивился. – Ты пытался установить личность
этого мужчины?

– Государственное учреждение не может раскрывать лич-
ные данные, – ответил Ноа.

– Даже если бы и могли, я уверен, этого было бы недоста-
точно, – сказал Джастин, закрывая папку в руках и кладя её
на стол. – Она утверждает, что не имеет понятия, кто этот
мужчина и когда это якобы произошло.

– Да, г-н Харпер.
– Приставь кого-нибудь, чтобы он повсюду за ней ходил.

Внимательно следи за всеми подозрительными личностями
вокруг неё.

– Г-н Харпер, вы действительно ей доверяете? – со скеп-
тическим видом спросил Ноа. – Что, если она всё это под-
строила, чтобы заманить вас в ловушку?

У Джастина тоже были сомнения. Если она что-то затева-
ет, ему нужно было узнать об этом до того, как она сделает
следующий ход. За то короткое время, что он наблюдал за
ней, Джастин понял, что она способна на неожиданные по-
ступки. – Узнаем, как только ты выполнишь мои указания.

– Да, г-н Харпер. – Взгляд Ноа задержался на документе
на столе, словно он хотел сказать что-то ещё.

– В чём дело?



 
 
 

– Г-н Харпер, мужчина на фотографии – ваша точная ко-
пия, вплоть до маленькой родинки на левой стороне подбо-
родка.

– Хм.
Он нервно сглотнул, прежде чем продолжить: – Вы… вы

уверены, что это не вы?
От слов ассистента взгляд Джастина стал ледяным. Ноа

продолжил: – Может, попробуете вспомнить, что вы делали
полтора года назад?

– Ноа, как долго ты со мной работаешь? – голос Джастина
был ледяным; он был явно недоволен тем, что его собствен-
ный ассистент в нём сомневается.

– Пять лет, г-н Харпер.
– Тогда ты должен знать ответ.
Смутившись, Ноа кивнул. Он точно знал, что за послед-

ние пять лет Джастин не возвращался в страну. Он был в
курсе каждой детали расписания Джастина.

– Мы найдём этого человека или того, кто всё это устро-
ил, только если будем следить за ней. Ничего не упускай, –
проинструктировал Джастин. – Кроме того, проверь Карин
Форд, её мать. Мне нужны все подробности, начиная со дня
её рождения.

– Она была сиротой…
– Сиротой, которая стала одной из самых успешных биз-

несвумен без какой-либо поддержки семьи, – объяснил Джа-
стин. – На своём пути она, должно быть, нажила немало вра-



 
 
 

гов. Говорили, что даже её смерть была подозрительной.
– Я соберу всю информацию, – заверил его Ноа.
–
Тем временем Натали вернулась в квартиру Мии. Войдя,

она заметила, что Миа, поглощённая своим ноутбуком, си-
дит на диване, а на кофейном столике перед ней раскинулось
целое море документов.

– Тебе удалось с ним встретиться? – спросила Миа, всё
ещё сосредоточенная на работе и не особо ожидая от Натали
успеха.

– Да, – ответила Натали, вешая сумку и ключи.
Миа удивлённо подняла глаза. – Что? Правда удалось?
– Да, удалось, – подтвердила Натали, направляясь к обе-

денному столу.
Миа быстро отложила ноутбук в сторону. – Так что, он и

правда твой муж?
Натали налила себе стакан воды. – Ага, и теперь мне при-

надлежит половина его состояния, – сказала она равнодуш-
ным тоном.

Миа чуть не закричала от изумления, а Натали бросила
на неё скучающий взгляд, словно насмехаясь над тем, что та
не поняла сарказма.

Миа закрыла рот, её воодушевление тут же улетучилось. –
Значит, он всё отрицал.

Натали села на диван, допив воду. – Да.
– И ты ему веришь?



 
 
 

– Я не знаю, – призналась Натали с растерянным и поте-
рянным видом. – У него нет причин жениться на мне, даже
таким странным образом. Я не принцесса из богатой семьи,
из брака с которой он мог бы извлечь выгоду. Он и сам как
принц, и что он получит, женившись на мне – на той, от ко-
го отказалась собственная семья? Скорее наоборот, брак со
мной может стоить ему состояния, если я как жена потребую
свою долю. Зачем ему так рисковать? Не то чтобы я послед-
няя женщина на земле.

Миа задумчиво хмыкнула.  – В этом есть смысл. Но ты
должна найти этого своего мужа.

– Я найду, не волнуйся, – заверила её Натали.
– Как?
– Через Джастина Харпера.
Глаза Мии расширились. – Он согласился тебе помочь?
Натали покачала головой и объяснила: – Если он не Ай-

ден Хэндрикс, то он определённо захочет найти этого чело-
века, который выглядит в точности как он. Для человека в
его положении нехорошо иметь где-то двойника. Он поста-
рается устранить любую потенциальную угрозу, прежде чем
она превратится в проблему.

– Но для этого тебе нужно быть рядом с ним, – заметила
Миа.

– Наоборот, это он будет крутиться вокруг меня, – уверен-
но ответила Натали. – Я – связующее звено между ним и его
двойником. Он либо подумает, что я сама всё это устроила,



 
 
 

либо что меня кто-то подставляет. В любом случае, он при-
ставит своих людей следить за мной. Всё, что мне нужно де-
лать, – это жить своей обычной жизнью и позволить ему де-
лать всю работу. В конце концов, я пожну плоды его усилий.
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